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Priekšlikums 

PADOMES LĒMUMS 

par to, lai noslēgtu Ekonomisko partnerattiecību nolīgumu (EPN) starp Rietumāfrikas 
valstīm, Rietumāfrikas valstu ekonomikas kopienu un Rietumāfrikas Ekonomisko un 

monetāro savienību, no vienas puses, un Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no otras 
puses 
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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 
Pievienotais priekšlikums Padomes lēmumam ir juridisks instruments, kas ļauj noslēgt 
ekonomisko partnerattiecību nolīgumu (EPN) starp Rietumāfrikas valstīm, Rietumāfrikas 
valstu ekonomikas kopienu un Rietumāfrikas Ekonomisko un monetāro savienību, no vienas 
puses, un Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no otras puses. 

EPN ar Rietumāfrikas reģionu kopumā tika apspriests saskaņā ar mērķiem, kas izklāstīti 
2000. gada 23. jūnijā Kotonū parakstītajā ĀKK un ES Partnerības nolīgumā, kurš tika 
pārskatīts 2005. gada 25. jūnijā Luksemburgā un 2010. gada 22. jūnijā Vagadugu (Kotonū 
nolīgums) un sarunu norādēm, kas attiecas uz EPN ar ĀKK valstīm un ko Padome pieņēmusi 
2002. gada 12. jūnijā.   

Sarunu vadītāju līmenī sarunas noslēdzās 2014. gada 6. februārī Briselē. Nolīgums tika 
parafēts 2014. gada 30. jūnijā Vagadugu (Burkinafaso).  

Tiklīdz Nolīgums stāsies spēkā, tas aizstās divus pagaidu EPN šajā reģionā, proti, pagaidu 
nolīgumu ar Kotdivuāru, kas parafēts 2007. gada 7. decembrī, parakstīts 2008. gada 
26. novembrī un ko apstiprinājis Eiropas Parlaments 2009. gada 25. martā, un pagaidu 
nolīgumu ar Ganu, kas parafēts 2007. gada 13. decembrī.  

Uz Kaboverdi pašlaik attiecas vispārējo tarifa preferenču sistēmas (SPG+) īpašais 
veicināšanas režīms ilgtspējīgai attīstībai un labai pārvaldībai, bet uz Nigēriju – vispārējā 
preferenču sistēma (VPS). Tiklīdz Nolīgums stāsies spēkā, tas aizstās minētos režīmus. 
Pārējās reģiona valstis pašlaik ir iniciatīvas "Viss, izņemot ieročus" labumguvējas, jo uz tām 
attiecas vismazāk attīstīto valstu (VAV) statuss.   

Nolīguma stāšanās spēkā nodrošinās saskaņotu tirgus režīmu starp Eiropas Savienību un 
Rietumāfrikas reģionu, tādējādi atbalstot reģionālo integrāciju un Rietumāfrikas valstu 
ekonomikas kopienas kopējā ārējā tarifa īstenošanu. 

2. NOLĪGUMA BŪTĪBA UN DARBĪBAS JOMA 
EPN iekļauti noteikumi par preču tirdzniecību, muitas un tirdzniecības veicināšanu, 
tirdzniecības tehniskajiem šķēršļiem, sanitārajiem un fitosanitārajiem pasākumiem un 
lauksaimniecību un zivsaimniecību.  

Turklāt noteikumi, kas attiecas uz sadarbību attīstības dimensijas īstenošanā, norāda 
prioritārās darbības jomas EPN īstenošanā, kas ir noteiktas EPN attīstības programmā 
(PAPED), kuras finansēšanas kārtība ir izklāstīta nolīgumā. Padomes 2010. gada 10. maija un 
2014. gada 17. marta deklarācijas apliecina Eiropas Savienības un tās dalībvalstu apņemšanos 
finansiāli atbalstīt Rietumāfrikas attīstību.  

Nolīgumā iekļautas saistības reģionālās integrācijas jomā, jo Rietumāfrikas valstis apņemas 
savstarpēji piemērot preferenciālu režīmu, kas ar šo nolīgumu piešķirts Eiropas Savienībai.  

Nolīgums paredz arī reģionālā līmenī turpināt sarunas par investīcijām, pakalpojumiem, 
intelektuālo īpašumu un inovāciju, kārtējiem maksājumiem un kapitāla plūsmu, personas datu 
aizsardzību, konkurenci, patērētāju aizsardzību, ilgtspējīgu attīstību un publisko iepirkumu. 

Institucionālie noteikumi paredz izveidot Rietumāfrikas un Eiropas Savienības EPN apvienoto 
padomi, kuras pienākums ir pārraudzīt EPN īstenošanu. Šīs padomes sastāvā ir Rietumāfrikas 
Ministru komiteja EPN pārraudzībai un Eiropas Savienības Padomes un Komisijas locekļi. 
Apvienotajai padomei palīdzēs EPN īstenošanas apvienotā komiteja. Parlamentārā komiteja 
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Rietumāfrika – Eiropas Savienība būs forums Eiropas Parlamenta un Rietumāfrikas valstu 
ekonomikas kopienas un Rietumāfrikas Ekonomiskās un monetārās savienības reģionālo 
parlamentu deputātiem. Turklāt Rietumāfrikas un Eiropas Savienības apvienotā konsultatīvā 
komiteja palīdzēs EPN apvienotajai komitejai, lai veicinātu dialogu un sadarbību starp 
pilsoniskās sabiedrības un privātā sektora pārstāvjiem. EPN paredz, ka tā ietekme tiks 
padziļināti pārraudzīta, kā arī tas tiks pārskatīts ik pa pieciem gadiem. 

3. PROCEDŪRAS 
Komisija uzskata, ka sarunu rezultāti ir apmierinoši un atbilst Padomes izstrādātajām sarunu 
direktīvām, un lūdz Padomi: 

– Eiropas Savienības vārdā noslēgt nolīgumu. 
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Priekšlikums 

PADOMES LĒMUMS 

par to, lai noslēgtu Ekonomisko partnerattiecību nolīgumu (EPN) starp Rietumāfrikas 
valstīm, Rietumāfrikas valstu ekonomikas kopienu un Rietumāfrikas Ekonomisko un 

monetāro savienību, no vienas puses, un Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no otras 
puses 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 3. un 4. punktu 
un 208. pantu saistībā ar 218. panta 6. punkta a) apakšpunktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu1, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta piekrišanu, 

tā kā: 

(1) Padome 2002. gada 12. jūnijā pilnvaroja Komisiju sākt sarunas par to, lai noslēgtu 
ekonomisko partnerattiecību nolīgumus ar ĀKK valstīm. 

(2) Šīs sarunas veiksmīgi tika pabeigtas un 2014. gada 30. jūnijā tika parafēts ekonomisko 
partnerattiecību nolīgums (turpmāk EPN) starp Rietumāfrikas valstīm (Beninas 
Republiku, Burkinafaso, Kaboverdes Republiku, Kotdivuāras Republiku, Gambijas 
Republiku, Ganas Republiku, Gvinejas Republiku, Gvinejas-Bisavas Republiku, 
Libērijas Republiku, Mauritānijas Islāma Republiku, Mali Republiku, Nigēras 
Republiku, Nigērijas Federatīvo Republiku, Senegālas Republiku, la République 
Sjerraleones Republiku un Togo Republiku), Rietumāfrikas valstu ekonomikas 
kopienu un Rietumāfrikas Ekonomisko un monetāro savienību, no vienas puses, un 
Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no otras puses. 

(3) Saskaņā ar Padomes [..] [..] 2 Lēmumu, ekonomisko partnerattiecību nolīgums starp 
Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Rietumāfrikas valstīm, 
Rietumāfrikas valstu ekonomikas kopienu un Rietumāfrikas Ekonomisko un monetāro 
savienību, no otras puses, tika parakstīts ar noteikumu, ka tas tiks noslēgts vēlāk. 

(4) No [..] līdz tā spēkā stāšanās dienai EPN piemēro provizoriski. 

(5) Ekonomiskās partnerības nolīgumi ar ĀKK valstīm ir nepieciešami, lai īstenotu 
Eiropas Savienības tirdzniecības un sadarbības politiku ar ĀKK valstīm. 

(6) Nolīgums būtu jāapstiprina Eiropas Savienības vārdā, 

                                                 
1 OV C [...], [...], […]. lpp. 
2 OV C [...], [...], […]. lpp. 
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IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 
Ekonomisko partnerattiecību nolīgums starp Rietumāfrikas valstīm, Rietumāfrikas valstu 
ekonomikas kopienu un Rietumāfrikas Ekonomisko un monetāro savienību, no vienas puses, 
un Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no otras puses, ir noslēgts. 

Nolīguma teksts ir pievienots šim lēmumam. 

2. pants 
Padomes priekšsēdētājs Savienības vārdā sniedz nolīguma 107. panta 2. punktā paredzēto 
paziņojumu3. 

3. pants 
Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 

 Padomes vārdā — 
 priekšsēdētājs 

                                                 
3 Nolīguma spēkā stāšanās dienu Padomes Ģenerālsekretariāts publicēs Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 
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TIESĪBU AKTA FINANŠU PĀRSKATS ATTIECĪBĀ UZ PRIEKŠLIKUMIEM, KAS 
IETEKMĒ VIENĪGI BUDŽETA IEŅĒMUMUS 

1. PRIEKŠLIKUMA NOSAUKUMS 
PADOMES LĒMUMS par to, lai noslēgtu Ekonomisko partnerattiecību nolīgumu 
starp Rietumāfrikas valstīm, Rietumāfrikas valstu ekonomikas kopienu un 
Rietumāfrikas Ekonomisko un monetāro savienību, no vienas puses, un Eiropas 
Savienību un tās dalībvalstīm, no otras puses. 

2. BUDŽETA IZDEVUMU KATEGORIJAS 
Nodaļa un pants: 12. nodaļas 120. pants 

Summa, kas 2014. gadam paredzēta budžetā: € 16 185 600 000 

3. FINANSIĀLĀ IETEKME 
� Priekšlikumam nav finansiālas ietekmes 

⌧ Priekšlikumam nav finansiālas ietekmes uz izdevumiem, taču ir finansiāla 
ietekme uz ieņēmumiem, proti, šāda. 

(miljonos EUR, viena zīme aiz komata) 

  

Budžeta pozīcija Ieņēmumi4 

 

12 mēnešu periods, 
kas sākas dd/mm/gggg

[n gads] 

120. pants 

 

Ietekme uz pašu resursiem  4.3. 

 

Situācija pēc rīcības 

 [n + 1] [n + 2] [n + 3] [n + 4] [n + 5] 

120. pants 

 

4.3. 4.3. 4.3. 4.3. 4.3. 

4. KRĀPŠANAS APKAROŠANAS PASĀKUMI 
Lai aizsargātu Eiropas Savienības pašu resursus, nolīgumā ietverti noteikumi, kuru mērķis ir 
nodrošināt, ka partnervalsts pareizi piemēro tirdzniecības koncesiju piemērošanas 
nosacījumus, kas izklāstīti 3. punktā “Finansiālā ietekme”, īpaši protokolā par izcelsmes 
noteikumiem (nolīguma A pielikums) un protokolā par savstarpējo administratīvo palīdzību 
muitas lietās (nolīguma E pielikums). Minētie noteikumi papildina visām importētajām 
precēm piemērojamos Eiropas Savienības tiesību aktus muitas jomā, īpaši Eiropas Savienības 

                                                 
4 Norādītajām tradicionālo pašu resursu (lauksaimniecības nodokļi, cukura nodevas, muitas nodokļi) 

summām jābūt neto summām, kas atbilst bruto summām, no kurām atskaitīti 25 % iekasēšanas izmaksu. 
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Muitas kodeksu un īstenošanas noteikumus, kā arī noteikumus par dalībvalstu pienākumiem 
attiecībā uz pašu resursu kontroli, īpaši Padomes Regulu (EK) Nr. 1150/2000. 

5. CITAS PIEZĪMES 
Šā novērtējuma pamatā ir importa apjoms 2012. gadā. Izņemot pavisam nelielu daudzumu 
produktu, kas importēti no valstīm, kuras nav vismazāk attīstītās valstis un kuras nav 
parakstījušas ekonomiskās partnerības provizoriskos nolīgumus, gandrīz viss imports no 
Rietumāfrikas jau ir beznodokļu imports Eiropas Savienībā.  


	1. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS
	2. NOLĪGUMA BŪTĪBA UN DARBĪBAS JOMA
	3. PROCEDŪRAS
	EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,
	1. pants
	2. pants
	3. pants
	Padomes vārdā —
	1. PRIEKŠLIKUMA NOSAUKUMS
	2. BUDŽETA IZDEVUMU KATEGORIJAS
	3. FINANSIĀLĀ IETEKME
	4. KRĀPŠANAS APKAROŠANAS PASĀKUMI
	5. CITAS PIEZĪMES

